	Wednesday in the Second Week of Easter
	For use only when no other proper is appointed

	
	C

	
	Lesser feasts and fasts (1997)


	Lesser Feasts and Fasts does not assign specific collects to Weekdays in Eastertide.  There is a rotating cycle of collects, and it is assumed that the celebrant will assign the next collect in turn only on vacant days.  However, to leave the collect unassigned was not in keeping with the format of this book.  The editor, therefore, has assigned collects to specific days.  The user is advised that the collects for the weekdays in Eastertide represent the choice of the editor and not the authority of the Church, so the user is free to select a different collect.


	Part 1. English Rite I


	Introit
	Confitebor tibi
	Psalm 18:49; 22:21/66:1

	I will give thanks unto thee, O Lord, among the Gentiles; I will declare thy Name unto my brethren, alleluia. Psalm. O be joyful in God, all ye lands; sing praises unto the honour of his Name; make his praise to be glorious. Gloria Patri.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Feria Quarta Hebdomadæ Secundæ Paschæ; Psalm verse added by editor


	Gloria in excelsis may be used


	Collect
	
	

	Grant, O Lord, we beseech thee, that we may so live in the Paschal mystery that the joy of these fifty days may continually strengthen us, and assure us of our salvation; through Jesus Christ our Lord, who liveth and reigneth with thee and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.


	Lesson
Acts 5:12‑26


	Alleluia
	Cognoverunt
	Cf. Luke 24:35

	Alleluia, alleluia. Verse. The disciples knew the Lord Jesus in breaking of bread. Alleluia.

	Graduale romanum (1961), Dominica Segunda post Pascha


	With no intervening lesson, the second Alleluia begins immediately with the Verse.


	Alleluia
	Surrexit Christus qui creavit
	Anonymous

	Verse. Christ is risen, who created all things, and hath had compassion on the human race. Alleluia.

	Graduale romanum (1961), Feria Quinta post Pascha


	The Holy Gospel
John 3:16‑21

	The Nicene Creed is omitted


	Collect after the Prayers of the People

	O Living Lord, who on the first Easter Day didst stand in the midst of thy disciples as the conqueror of sin and death, and didst speak to them thy peace: Come to us, we pray thee, in thy risen power and make us glad with thy presence; and so breathe thy Holy Spirit into our hearts that we may be strong to serve thee and spread abroad thy good news; for the glory of thy great Name. Amen.

	Prayers for every occasion (1974), no. 317 (Frank Colquhon)


	Offertory
	Quid bonum
	Zechariah 9:17

	How great is thy goodness, and how great is thy beauty! Corn shall make the young men cheerful, and new wine the maids, alleluia.

	Graduale romanum (1961), Sanctæ Margaritæ Mariæ Alacoque


	Secret
	
	

	O Lord, who in this holy exchange of gifts dost share with us thy divine life: Grant that all our works may be directed toward the knowledge of thy truth; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Roman missal. The sacramentary (1974), Second Week of Easter: Wednesday


	Preface of Easter


	Communion
	Dicit Dominus : Ego elegi
	Cf. John 15:16,19

	Thus saith the Lord: I have chosen you out of the world, and ordained you, that ye should go and bring forth fruit, and that your fruit should remain, alleluia.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Feria Quarta Hebdomadæ Secundæ Paschæ


	Postcommunion Collect
	
	

	Grant, O most merciful Father, that these mysteries may give us new purpose and bring us to new life in thee; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Roman missal. The sacramentary (1974), Second Week of Easter: Wednesday


	Solemn Blessing
	
	

	The God of peace, who brought again from the dead our Lord Jesus Christ, the great Shepherd of the sheep, through the blood of the everlasting covenant, make you perfect in every good work to do his will, working in you that which is well‑pleasing in his sight; and the blessing of God Almighty, the Father, the Son, and the Holy Spirit, be upon you and remain with you for ever. Amen.

	The book of occasional services (1991), Eastertide


	Part 2. English Rite II


	Introit
	Confitebor tibi
	Psalm 18:49; 22:21/66:1

	I will extol you among the nations, O Lord; I will declare your Name to my kindred, alleluia. Psalm. Be joyful in God, all you lands; sing the glory of Gods Name; sing the glory of Gods praise. Gloria Patri.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Feria Quarta Hebdomadæ Secundæ Paschæ; Psalm verse added by editor


	Gloria in excelsis may be used


	Collect
	
	

	Grant, O Lord, that we may so live in the Paschal mystery that the joy of these fifty days may continually strengthen us, and assure us of our salvation; through Jesus Christ your Son our Lord, who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.


	Lesson
Acts 5:12‑26


	Gradual
	Pauper clamavit
	Psalm 34:6, with verses 2,3/4,5/6,7/8,9

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.

	Refrain. I called in my affliction and the Lord heard me.

	V. I will glory in the Lord; * let the humble hear and rejoice.

	V. Proclaim with me the greatness of the Lord; let us exalt his Name together.

	Refrain.

	V. I sought the Lord, and he answered me * and delivered me out of all my terror.

	V. Look upon him and be radiant, * and let not your faces be ashamed.

	Refrain.

	V. I called in my affliction and the Lord heard me * and saved me from all my troubles.

	V. The angel of the Lord encompasses those who fear him, * and he will deliver them.

	Refrain.

	V. Taste and see that the Lord is good; * happy are they who trust in him!

	V. Fear the Lord, you that are his saints, * for those who fear him lack nothing.

	Refrain.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Feria Tertia Hebdomadæ Tertiæ Adventus
	
	


	Alleluia
	Sic Deus
	John 3:16

	Alleluia, alleluia. Verse. O God, you so loved the world that you gave your only Son, that whosoever believes in him should have eternal life. Alleluia.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Sabbato Hebdomadæ Tertiæ per Annum
	
	


	The Holy Gospel
John 3:16‑21

	The Nicene Creed is omitted


	Collect after the Prayers of the People

	O Living Lord, who on the first Easter Day stood in the midst of your disciples as the conqueror of sin and death, and spoke your peace to them: Come to us in your risen power and make us glad with your presence; and so breathe your Holy Spirit into our hearts that we may be strong to serve you and spread abroad your good news; for the glory of your great Name. Amen.

	Prayers for every occasion (1974), no. 317 (Frank Colquhon); altered in Rite II


	Offertory
	Quid bonum
	Zechariah 9:17

	How good and fair it shall be! Grain shall make the young men flourish, and new wine the maidens, alleluia.
	
	

	Graduale romanum (1961), Sanctæ Margaritæ Mariæ Alacoque
	
	


	Secret
	
	

	Lord God, by this holy exchange of gifts you share with us your divine life. Grant that everything we do may be directed by the knowledge of your truth. We ask this in the Name of Jesus the Lord. Amen.
	
	

	The Roman missal. The sacramentary (1974), Second Week of Easter: Wednesday, altered in Rite I
	
	


	Preface of Easter


	Communion
	Dicit Dominus : Ego elegi
	Cf. John 15:16,19

	The Lord says, I chose you from the world and appointed you that you should go and bear fruit and that your fruit should abide, alleluia.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Feria Quarta Hebdomadæ Secundæ Paschæ
	
	


	Postcommunion Collect
	
	

	Merciful Father, may these mysteries give us new purpose and bring us to a new life in you. Grant this through Christ our Lord. Amen.
	
	

	The Roman missal. The sacramentary (1974), Second Week of Easter: Wednesday, altered in Rite I
	
	


	Solemn Blessing
	
	

	The God of peace, who brought again from the dead our Lord Jesus Christ, the great Shepherd of the sheep, through the blood of the everlasting covenant, make you perfect in every good work to do his will, working in you that which is well‑pleasing in his sight; and the blessing of God Almighty, the Father, the Son, and the Holy Spirit, be upon you and remain with you for ever. Amen.
	
	

	The book of occasional services (1991), Eastertide
	
	


	Parte 3. Español


	Introito
	Confitebor tibi
	Salmo 18:49; 22:21/66:1

	Yo te confesaré entre las naciones, oh Señor, y cantaré himnos a tu Nombre; proclamaré tu Nombre a mis hermanos, aleluya. Salmo. Aclamen a Dios, toda la tierra; canten la gloria de su Nombre; canten la gloria de su alabanza. Gloria Patri.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Feria Quarta Hebdomadæ Secundæ Paschæ; Salmo ed.
	
	


	Gloria in excelsis se puede usar


	Colecta
	
	

	Concede, oh Señor, que vivamos en el misterio Pascual de tal manera que la alegría de estos cincuenta días nos fortalezca continuamente, y nos asegure de nuestra salvación; por Jesucristo tu Hijo nuestro Señor, que vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, por los siglos de los siglos. Amén.
	
	


	Lección
Hechos 5:12‑26


	Gradual
	Pauper clamavit
	Salmo 34:6, con versículos 2,3/4,5/6,7/8,9

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	

	Antífona. Este pobre clamó, y el Señor le oyó.
	
	

	V. En el Señor me gloriaré; * lo oigan los mansos y se regocijen.
	
	

	V. Proclamen conmigo la grandeza del Señor; * ensalcemos a una su Nombre.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. Busqué al Señor y él me respondió, * y me libró de todos mis temores.
	
	

	V. A él miren y sean alumbrados, * y sus rostros no se avergüencen.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. Este pobre clamó, y el Señor le oyó, * y lo libró de todas sus angustias.
	
	

	V. El ángel del Señor acampa en derredor de los que le temen, * y los libertará.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. Gusten, y vean que es bueno el Señor; * dichosos los que en él confían.
	
	

	V. Teman al Señor, ustedes sus santos, * pues nada falta a los que le temen.
	
	

	Antífona.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Feria Tertia Hebdomadæ Tertiæ Adventus
	
	


	Aleluya
	Sic Deus
	Juan 3:16

	Aleluya, aleluya. Versículo. Tanto amó Dios al mundo, que le dio su unigénito Hijo, para que todo el que crea en él no perezca, sino que tenga la vida eterna. Aleluya.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Sabbato Hebdomadæ Tertiæ per Annum
	
	


	El Santo Evangelio
Juan 3:16‑21

	El Credo Niceno se omite


	Colecta después de la Oración de los Fieles

	Oh Soberano Vivo, en el primer Día de Pascua tú estuviste en medio de tus discípulos como conquistador del pecado y la muerte, y les impartiste tu paz: Ven a nosotros en tu poder resucitado y haznos alegres con tu presencia; y infunda tu Espíritu Santo en nuestros corazones de tal manera que seamos fuertes para servirte y propagar tu buena nueva; por la gloria de tu gran Nombre. Amén.

	Prayers for every occasion (1974), no. 317 (Frank Colquhon); tr. ed.


	Ofertorio
	Quid bonum
	Zacarías 9:17

	Qué ricos son! qué hermosos son el trigo que nutre a los mancebos y el vino que nutre a las doncellas, aleluya!
	
	

	Graduale romanum (1961), Sanctæ Margaritæ Mariæ Alacoque
	
	


	Secreta
	
	

	Oh Dios, que por el admirable trueque de este sacrificio nos haces partícipes de tu divinidad: concédenos que nuestra vida sea manifestación y testimonio de esta verdad que conocemos; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal de la comunidad (1976), Tiempo de Pascua: Miércoles de la Segunda Semana
	
	


	Prefacio de Pascua


	Comunión
	Dicit Dominus: Ego elegi
	Cf. Juan 15:16,19

	Dice el Señor, Yo os elegí a vosotros desde el mundo, y os he destinado para que vayáis y deis fruto, y vuestro fruto permanezca, aleluya.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Feria Quarta Hebdomadæ Secundæ Paschæ
	
	


	Poscomunión
	
	

	Ven, Señor, en ayuda de tu pueblo, y, ya que nos has iniciado en los misterios de tu reino, haz que abandonemos nuestra antigua vida de pecado y vivamos, ya desde ahora, la novedad de la vida eterna; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal de la comunidad (1976), Tiempo de Pascua: Miércoles de la Segunda Semana
	
	


	Bendición Solemne
	
	

	El Dios de paz, quien resucitó de entre los muertos a nuestro Señor Jesucristo, el Gran Pastor de las ovejas, por la sangre del eterno pacto: les haga perfectos en toda buena obra para hacer su voluntad, efectuando en ustedes lo que es agradable en su presencia; y la bendición de Dios omnipotente, el Padre, el Hijo, y el Espíritu Santo, sea con ustedes y more con ustedes eternamente. Amén.
	
	

	Ritual para ocasiones especiales (1990), Tiempo de Pascua
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